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,,Hannover«, istedetfor at det hedder ,,Hano- 
ver«, og dernæst har man gjort det til et 
,,Kongerige«, og ikke til et ,,forhenværende 
Kongerizxetk Det kunde jo gjerne være, at 
Preussen, som ikke er saa iroieseende med 
Hensyn til Paaskud, kunde finde paa at yppe 
Strid og at paaføre os Krig, naar vi saa- 
ledes ville tage Hanover fra det, foruden at 
stave det paa en gal Maade. 홢홢- Der er en 
By, som ligger paa den belgiske Grændse, og 
som hedder ,,Luxen1bourg«, en By, hvorfra 
der er en heel Deel beromte Mænd, af hvilke 
den beromteste var prikkelrygget Denne By 
er her bogstaveret ,,Lriremborg«, hvad hverken 
er Fransk eller Tydsk. Tydskerne som gjerne 
ville vindieere Byen for sig, skrive den ,,Luxem- 
brirg«, men aldrig har jeg endnu seet denne 
By blive bogstaveret »Luxernborg«. Hvis 
man her har villet følge en Analogi efter 
Navnet paa den By, som ligger ved Elben, 
og som man her kalder ,,Harnborg", saa er 
det inconseqvent at man længere nede skriver 
,,S.))iecklenburg«; men har man meent paa 
Grund deraf at kunne danisere Byens Navn 
til ,,Luxe1nborg«, skal jeg gjøre opmærksorn 
paa, at man ligesaa hyppigt her i Landet 
skriver ,,Hamburg« som ,,Haniborg«, ligesom 
man ogsaa ligesaa hyppigt skriver ,,Mecklen- 
burg« som: »9Jiekleuborg« Fremdeles er; 
der anført det geographiske Navn: ,,Bruns-E 
vig", men Byen hedder: ,,Bra1anschweig«, og 
der er ingen Grund til at skrive denne Byes l 
Navn paa Dansk. Endelig er der en iblandt 
de her opførte Byer, som er polsk, men som 
er bogstaveret saa tydsk som tnuligr idet dens 
Navn er bogstaveret ,,Krackau«. Byen hedder 
nn ,,Krat«a11"; men man kunde gjerne bog- 
ftavere den ,,Krakrsv", thi man fik derved det 
Rigtigere, og man vilde ovenikjøbet kunne spare 
Endeel saavel for Sælterert som paa Bog- 
trykkersværten. Under alle Omstændigheder· 
vil jeg dog spørge, om der ikke maatte være 
tilstrækkelig Anledning til ved Sagens næste 
Behandling at stille LEndringssorslag, hvorved 
disse geographiske Navne kunde blive bogstave- 
rede og trykke paa den Maade, der er den 
rigtige, men ikke ester den vilde Phantasi, som 
her har gjort sig gjældende. 

Frederiksen:  Skjøndt jeg ikke, saaledes 
som det ærede Medlem, der nu satte sig, an- 
tydede, han vilde, agter at stille YEndringsfor- 
slag til 2den Behandling, saa kan jeg dog 
ikke nægte, at jeg ikke gjerne vil lade Sagen 
gaae forbi uden at udtale mig om den. Der 
er ved Behandlingen af Lovforslaget om Ind- 
fodsrets Nieddelelse i Landsthitiget gjort andre 
Betingelser gjældende end tidligere, og den 
høitærede Regjering er ogsaa gaaet ind paa 
at stille strengere Fordringer end hidtil, navn- 
lig i Almindelighed 15 Aars Ophold her i  
Landet, og at det nndersaatlige Baand skulde 
være løst, hvilket som bekjendt støder« paa over- 
ordentlig store Vanskeligheder i flere andre 
Lande Jeg kan vel ikke vente efter de Ud- 
talelser, som vi »have hørt sra Landsthingets 
Side, at min Anskuelse skal kunne sættes igjen- 
nem, men jeg kan dog ikke Andet end udtale, 
at jeg for mit Vedkommende i høieste Grad 
misbilliger den Retning, som saaledes er kom- 
men frem for Øieblikket. Det skal vel være 
nationalt; men det er en sygelig Nationalsø- 
lelse at ville bestræbe sig sor at ville holde 
Fremmede borte fra at deeltage i Rettigheder 
her i Landet. Jeg troer ikke, det er hensigts- 
mæssigtz jeg troer tvertimod, det er ønskeligt, 
at man paa enhver Maade letter Overgang, 
Flytning fra det ene Land til det andet. Denne 
medfører særdeles heldbringende Følger« for 
Samfundet og dets hele Udvikling. Endelig 
er det kun lidet stemmende med Nutidens libe- 
rale Retning i denne Henseende at være 
illiberal. 

B e r g ;  Det ærede Medlem, der talte 
sidst, meente, at det var for alle Udlælidinge, 
at 15 Aar var sat som en Ntinilrrumsgrcetidsez 
det tør jeg imidlertid antage ikke er Tilfældet. 
Jeg har reist mig for at begjære Oplysning 
as den høitærede Minister, om hvilke Regler 
der følges med Hensyn til at give Normcend 
og Svenskere Jndfodsret her i Landet. Det 
er rimeligviis en Oplysning, jeg ikke burde 
søge hos den høitærede Minister, men vide i- 
forveien; men da det muligviis ikke falder den 
høitærede Minister vanskeligt at give os en 
saadan Oplysning, er jeg et af de Medlem- 


